
Mittagszeit

lunchtime

von 12.00 Uhr bis 16.00 Uhr 

 12 am till 4 pm

Tomatencrémesuppe mit Basilikum 8,50

Creamy tomato soup with basil

Gebratenes Rotbarbenfilet auf Knoblauchspaghetti 12,50

Roasted red mullet with garlic flavoured spaghetti

Geschmorte Lammschulter auf tomatisierten Bohnen und Gnocchi 13,00

Braised shoulder of lamb with tomato beans and gnocchi

Gemischter Salat mit Poulardenbruststreifen, Parmesan und Pinienkernen 13,50

Mixed salad with poulard breast stripes, parmesan cheese and pine cores

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax

Mixed salad with poulard breast stripes, parmesan cheese and pine cores

Tagliatelle mit Tomatensauce und gebratenen Garnelen 14,00

Tagliatelle with tomato sauce and pan - fried shrimps

Gebratenes Zanderfilet auf Minz - Erbsenpüree und Rosmarinkartoffeln 15,00

Roasted pike perch with mint pears puree and rosemary potatoes

Sautierte Rinderfiletspitzen auf Kräuterrisotto und Kirschtomaten 15,00

Sautéed beef filet stripes with herb risotto and cherry tomatoes 

Quarkschmarn mit geschlagenen Preiselbeeren 5,00

Quarkschmarn with whipped lingonberries

Vegetarisch

Vegetarian

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax



Businesslunch

vom 8. Februar bis 19. Februar

8th February - 19th February 2010

          €

Montag / Monday 12,50

Mediterranes Bauernfrühstück mit Kräuterfrischkäse und Nizzaoliven

Mediterranean bacon and potato omelette with herb cream cheese and olives

Dienstag / Tuesday 12,50

Calamari und Risotto mit getrockneten Tomatenfilets an einem Pesto von Bailikum

Calamari with risotto, dried tomato filets and basil pesto

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax

Calamari with risotto, dried tomato filets and basil pesto

Mittwoch / Wednesday 12,50

Lammkoteletts auf Cous - Cous mit geschmorten Gurken und Joghurtschäumchen

Lamb chops with cous - cous, braised cucumber and yoghurt foam

Donnerstag / Thursday 12,50

Gegrilltes Hüftsteak vom Kalb mit Kartoffelgratin und Rahmwirsing

Grilled calf sirloin steak with potato au gratin and cream savoy

Freitag / Friday 12,50

Saltimbocca vom Rotbarschfilet auf Zucchini - Paprikagemüse und Safrangnocchi

Red perch saltimbocca with zucchini - pepper vegetables and saffron gnocchi

Jedes Gericht beinhaltet einen kleinen gemischten Salat oder eine Suppe,

sowie ein alkoholfreies Getränk Ihrer Wahl (0,2 l) und eine Tasse Kaffee.

All dishes are served with a small mixed salad or a soup, a soft drink (0,2 l) and a cup of coffee.

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax



Businesslunch

vom 22. Februar bis 05. März 2010

22nd February - 05th March 2010

          €

Montag / Monday 12,50

Reef and Beef mit einem pikantem Risotto von der Paprika

Reef and beef with spicy pepper risotto

Dienstag / Tuesday 12,50

Gegrillte Maispoulardenbrust unter einer leichten Senfkruste auf Kräutertagliatelle

Mustard crusted poulard breast with herb pasta

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax

Mustard crusted poulard breast with herb pasta

Mittwoch / Wednesday 12,50

Garnelenspieße mit Kirschtomaten, Basmati Reis und Kokos - Zitronengras - Schaum

Shrimp spits with cherry tomatoes, basmati rice and coconut - lemon gras foam

Donnerstag / Thursday 12,50

Glasierter Jungschweinrücken mit karamellisiertem Spitzkohl und La Ratte Kartoffeln

Glazed back of a young boar with caramelized pointed cabbage and potatoes

Freitag / Friday 12,50

Linguini al Limone mit gegrillter Dorade und Zitronenmelisse

Linguini al limone with grilled gilthead and lemon balm

Jedes Gericht beinhaltet einen kleinen gemischten Salat oder eine Suppe,

sowie ein alkoholfreies Getränk Ihrer Wahl (0,2 l) und eine Tasse Kaffee.

All dishes are served with a small mixed salad or a soup, a soft drink (0,2 l) and a cup of coffee.

08.02.2010

Inklusive der gesetzlichen Mehrwertsteuer

including Tax


